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bre mil neuf cent sept, en un seul 
exemplaire qui restera depose dans 
les archives du Gouvernement des 
Pays-Bas et dont des copies, cer- 
tifiees conformes, seront remises 
par la voie diplomatique aux Puis- 
sances qui ont ete conviees a la 
Deuxieme Conference de la Paix. 



October, 1907, in a single copy, 
which shall remain deposited in the 
archives of the Netherlands Gov- 
ernment, and duly certified copies 
of which shall be sent, through tho 
diplomatic channel, to the powers 
which have been invited to the 
Second Peace Conference. 



Convention relative a certaines re- 
strictions a I'exercice du droit de 
capture dans la guerre maritime. 

Sa Majeste PEmpereur d'Alle- 
magne, Eoi de Prusse ; etc. : 

Reconnaissant la neeessite de 
mieux assurer que par le passe Fap- 
plication equitable du droit aux re- 
lations maritimes internationales 
en temps de guerre; 

Estimant que, pour y parvenir, 
il convient, en abandonnant ou en 
conciliant le cas echeant dans un 
interet eommun certaines pratiques 
divergentes anciennes, d'entrepren- 
dre de codifier dans des regies com- 
munes les garanties dues au com- 
merce pacifique et au travail in- 
offensif, ainsi que la conduite des 
hostilites sur mer ; qu'il importe de 
fixer dans des engagements mutuels 
ecrits les principes demeures 
jusqu'ici dans le domaine incertain 
de la controverse ou laisses a l'arbi- 
traire des Gouvernements ; 



[Translation.] 

Convention Relative to Certain Re- 
strictions on the Exercise of the 
Right of Capture in Maritime 
War. 

His Majesty the Emperor of 
Germany, King of Prussia ; etc. : 

Recognizing the necessity of 
more effectively insuring than 
hitherto the equitable application 
of law to the international relations 
of maritime powers in time of war ; 

Considering that, for this pur- 
pose, it is expedient, in giving up. 
or, if necessary, in harmonizing for 
the common interest certain con- 
flicting practices of long standing, 
to commence codifying in regula- 
tions of general application the 
guaranties due to peaceful com- 
merce and legitimate business, as 
well as the conduct of hostilities by 
sea ; that it is expedient to lay down 
in written mutual engagements the 
principles which have hitherto re- 
mained in the uncertain domain of 
controversy or have been left to the 
discretion of governments ; 
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Que, des a present, un certain 
nombre de regies peuvent §tre 
posees, sans qu'il soit porte atteinte 
au droit actuellement en vigueur 
concernant les matieres qui n'y sont 
pas prevues ; 

Ont nomme pour Leurs Pleni- 
potentiaires, savoir: 

[Designation des Plenipoten- 
tiaires.] 

Lesquels, apres avoir depose leurs 
pleins pouvoirs trouves en bonne et 
due forme, sont convenus des dis- 
positions suivantes: 



That, from henceforth, a certain 
number of rules may be made, 
without affecting the common law 
now in force with regard to the 
matters which have not been pro- 
vided for : 

Have appointed the following as 
their plenipotentiaries : 

[Names of plenipotentiaries.] 



Who, after having deposited 
their full powers, found in good 
and due form, have agreed upon 
the following provisions: 



Chapitre I. — Be la correspon- 
dance postale. 

Article premier. 

La correspondance postale des 
neutres ou des belligerants, quel 
que soit son caractere offieiel ou 
prive, trouvee en mer sur un navire 
neutre ou ennemi, est inviolable. 
S'il y a saisie du navire, elle est 
expediee avec le moins de retard 
possible par le capteur. 

Les dispositions de l'alinea pre- 
cedent ne s'appliquent pas, en cas 
de violation de blocus, a la corre- 
spondance qui est a destination ou 
en provenance du port bloque. 

Article 2. 

L'inviolabilite de la correspon- 
dance postale ne soustrait pas les 



Chapter I. — Postal correspond- 
ence. 

Article 1. 

The postal correspondence of 
neutrals or belligerents, whatever 
its official or private character may 
be, found on the high seas on board 
a neutral or enemy ship, is in- 
violable. If the ship is detained, 
the correspondence is forwarded by 
the captor with the least possible 
delay. 

The provisions of the preceding 
paragraph do not apply, in case of 
violation of blockade, to corre- 
spondence destined for or proceed- 
ing from a blockaded port. 

Article 2. 

The inviolability of postal corre- 
spondence does not exempt a neu- 
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paquebots-poste neutres aux lois et 
coutumes de la guerre sur mer con- 
cernant les navires de commerce 
neutres en general. Toutefois, la 
visite n'en doit etre effectuee qu'en 
cas de necessite, avec tous les 
managements et toute la celerite 
possibles. 



tral mail ship from the laws and 
customs of maritime war applying 
to neutral merchant ships in gen- 
eral. The ship, however, may not 
be searched except when absolutely 
necessary, and then only with as 
much consideration and expedition 
as possible. 



Chapitre II. — Be V exemption de 
capture pour certains bateaux. 

Article 3. 

Les bateaux exclusivement 
affectes a la peche cStiere ou a des 
services de petite navigation locale 
sont exempts de capture, ainsi que 
leurs engins, agres, apparaux et 
chargement. 

Cette exemption cesse de leur 
etre applicable des qu'ils participent 
d'une facon quelconque aux hos- 
tilites. 

Les Puissances contractantes 
s'interdisent de profiter du carac- 
tere inoffensif desdits bateaux pour 
les employer dans un but militaire 
en leur conservant leur apparence 
pacifique. 



Chapter II. — The exemption 
from capture of certain vessels. 

Article 3. 

Vessels used exclusively for fish- 
ing along the coast or small boats 
employed in local trade are exempt 
from capture, as well as their ap- 
pliances, rigging, tackle, and cargo. 

They cease to be exempt as soon 
as they take any part whatever in 
hostilities. 

The contracting powers agree 
not to take advantage of the harm- 
less character of the said vessels in 
order to use them for military pur- 
poses while preserving their peace- 
ful appearance. 



Article 4. 

Sont egalement exempts de cap- 
ture les navires charges de missions 
religieuses, scientifiques ou philan- 
thropiques. 



Article 4. 

Vessels charged with religious, 
scientific, or philanthropic missions 
are likewise exempt from capture. 
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Chapitre III. — Du regime des 
equipages des navires de com- 
merce ennemis captures par un 
belligerant. 

Article 5. 

Lorsqu'un navire de commerce 
ennemi est capture par un bellige- 
rant, les hommes de son equipage, 
nationaux d'un Etat neutre, ne 
sont pas faits prisonniers de guerre. 

II en est de meme du capitaine 
et des officiers, egalement natio- 
naux d'un Etat neutre, s'ils promet- 
tent formellement par ecrit de ne 
pas servir sur un navire ennemi 
pendant la duree de la guerre. 



Chapter III. — Regulations re- 
garding the crews of enemy mer- 
chant ships captured by a bel- 
ligerent. 

Article 5. 

When an enemy merchant ship is 
captured by a belligerent, such of 
its crew as are nationals of a neu- 
tral state are not made prisoners of 
war. 

The same rule applies in the case 
of the captain and officers, likewise 
nationals of a neutral state, if they 
promise formally in writing not to 
serve on an enemy ship while the 
war lasts. 



Article 6. 

Le capitaine, les officiers et les 
membres de l'equipage, nationaux 
de l'Etat ennemi, ne sont pas faits 
prisonniers de guerre, a condition 
qu'ils s'engagent, sous la foi d'une 
promesse formelle ecrite, a ne 
prendre, pendant la duree des hos- 
tility, aucun service ayant rapport 
avec les operations de la guerre. 



Article 6. 

The captain, officers, and mem- 
bers of the crew, when nationals of 
the enemy state, are not made pris- 
oners of war, on condition that they 
make a formal promise in writing 
not to undertake, while hostilities 
last, any service connected with the 
operations of the war. 



Article 7. 

Les noms des individus laisses 
libres dans les conditions visees a 
Particle 5 alinea 2 et a Particle 6, 
sont notifies par le belligerant cap- 
teur a Pautre belligerant. II est 
interdit a ce denier d'employ sciem- 
ment lesdits individus. 



Article 7. 

The names of the persons retain- 
ing their liberty under the condi- 
tions laid down in article 5, para- 
graph 2, and in article 6, are com- 
municated by the belligerent captor 
to the other belligerent. The lat- 
ter is forbidden knowingly to em- 
ploy the said persons. 
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Article 8. 

Les dispositions des trois articles 
precedents ne s'appliquent pas aux 
navires qui prennent part aux hos- 
tilites. 



Article 8. 

The provisions of the three pre- 
ceding articles do not apply to 
ships taking part in the hostilities. 



Chapitre IV. — Dispositions 

finales. 

Article 9. 

Les dispositions de la presente 
Convention ne sont applicables 
qu'entre les Puissances contrac- 
tantes et seulement si les bellige- 
rants sont tous Parties a la Conven- 
tion. 

Article 10. 

La presente Convention sera 
ratifiee aussitot que possible. 

Les ratifications seront deposees 
a La Haye. 

Le premier depot de ratifications 
sera constate par un proces-verbal 
signe' par les representants des 
Puissances qui y prennent part et 
par le Ministre des Affaires 
Etrangeres des Pays-Bas. 

Les depots ulterieurs de ratifica- 
tions se feront au moyen d'une 
notification ecrite adressee au 
Gouvernement des Pays-Bas et ac- 
compagnee de l'instrument de rati- 
fication. 

Copie certifiee conforme du 
proces-verbal relatif au premier 
depot de ratifications, des notifica- 
tions mentionnees a l'alinea pre- 



Chapter IV. — Final provisions. 

Article 9. 

The provisions of the present 
convention do not apply except be- 
tween contracting powers, and then 
only if all the belligerents are par- 
ties to the convention. 

Article 10. 

The present convention shall be 
ratified as soon as possible. 

The ratifications shall be de- 
posited at The Hague. 

The first deposit of ratifications 
shall be recorded in a proces-verbal 
signed by the representatives of the 
powers taking part therein and by 
the Netherlands Minister for For- 
eign Affairs. 

Subsequent deposits of ratifica- 
tions shall be made by means of a 
written notification, addressed to 
the Netherlands Government and 
accompanied by the instrument of 
ratification. 

A duly certified copy of the 
proces-verbal relative to the first 
deposit of ratifications, of the noti- 
fications mentioned in the preced- 
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cedent ainsi que des instruments de 
ratification, sera immediatement re- 
mise par les soins du Gouverne- 
ment des Pays-Bas et par la voie 
diplomatique aux Puissances con- 
viees a la Deuxieme Conference de 
la Paix, ainsi qu'aux autres Puis- 
sances qui auront adher6 a la Con- 
vention. Dans les cas vis6s par 
l'alin6a precedent, ledit Gouverne- 
ment leur fera connaitre en m&me 
temps la date a laquelle il a regu 
la notification. 



ing paragraph, as well as of the 
instruments of ratification, shall be 
at once sent by the Netherlands 
Government, through the diplo- 
matic channel, to the powers in- 
vited to the Second Peace Confer- 
ence, as well as to the other powers 
which have adhered to the conven- 
tion. In the cases contemplated in 
the preceding paragraph, the said 
Government shall inform them at 
the same time of the date on which 
it received the notification. 



Article 11. 

Les Puissances non signataires 
sont admises a adherer a la pre- 
sente Convention. 

La Puissance qui desire adherer 
notifie par ecrit son intention au 
Gouvernement des Pays-Bas en lui 
transmettant l'acte d'adh6sion qui 
sera depose" dans les archives dudit 
Gouvernement. 

Ce Gouvernement transmettra 
immediatement a, toutes les autres 
Puissances copie certifiee conforme 
de la notification ainsi que de l'acte 
d'adh^sion, en indiquant la date a 
laquelle il a regu la notification. 



Article 11. 

Consignatory powers may adhere 
to the present convention. 

The power which desires to ad- 
here notifies its intention in writ- 
ing to the Netherlands Govern- 
ment, forwarding to it the act of 
adhesion, which shall be deposited 
in the archives of the said Govern- 
ment. 

This Government shall at once 
transmit to all the other powers a 
duly certified copy of the notifica- 
tion as well as of the act of ad- 
hesion, mentioning the date on 
which it received the notification. 



Article 12. 

La presente Convention produira 
effet pour les Puissances qui auront 
participe" au premier depot de rati- 
fications, soixante pours apres la 
date du proces-verbal de ce dep6t 



Article 12. 

The present convention shall 
come into force in the case of the 
powers which were a party to the 
first deposit of ratifications sixty 
days after the proces-verbal of that 
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et, pour les Puissances qui rati- 
fieront ulterieurement ou qui ad- 
hereront, soixante jours apres que 
la notification de leur ratification 
ou de leur adhesion aura ete regue 
par le Gouvernement des Pays-Bas. 



deposit, and, in the case of the 
powers which ratify subsequently 
or which adhere, sixty days after 
the notification of their ratifica- 
tion has been received by the 
Netherlands Government. 



Article 13. 

S'il arrivait qu'une des Puis- 
sances eontractantes voulut de- 
noncer la presente Convention, la 
denonciation sera notifiee par ecrit 
au Gouvernement des Pays-Bas 
qui communiquera immediatement 
copie certifiee conforme de la noti- 
fication a toutes les autres Puis- 
sances en leur faisant savoir la date 
a laquelle il l'a regue. 

La denonciation ne produira ses 
effets qu'a l'egard de la Puissance 
qui l'aura notifiee et un an apres 
que la notification en sera parvenue 
au Gouvernement des Pays-Bas. 



Article 13. 

In the event of one of the con- 
tracting powers wishing to de- 
nounce the present convention, the 
denunciation shall be notified in 
writing to the Netherlands Govern- 
ment, which shall at once com- 
municate a duly certified copy of 
the notification to all the other 
powers, informing them of the date 
on which it was received. 

The denunciation shall only have 
effect in regard to the notifying 
power, and one year after the noti- 
fication has reached the Nether- 
lands Government. 



Article 14. 

Un registre tenu par le Minis- 
tere des Affaires Etrangeres des 
Pays-Bas indiquera la date du 
dep6t des ratifications effectue en 
vertu de Particle 10 alineas 3 et 4, 
ainsi que la date a, laquelle auront 
ete regues les notifications d'ad- 
hesion (article 11 alinea 2) ou de 
denonciation (article 13 alinea 1). 

Chaque Puissance contractante 
est admise a. prendre connais- 



Article 14. 

A register kept by the Nether- 
lands Ministry for Foreign Affairs 
shall give the date of the deposit 
of ratifications made in virture of 
article 10, paragraphs 3 and 4, as 
well as the date on which the noti- 
fications of adhesion (article 11, 
paragraph 2) or of denunciation 
(article 13, paragraph 1) have been 
received. 

Each contracting power is enti- 
tled to have access to this register 
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sance de ce registre et a en de- 
mander des extraits certifies con- 
formes. 

En foi de quoi, les Plenipoten- 
tiaries ont revetu la presente Con- 
vention de leurs signatures. 

Fait a La Haye, le dix-huit octo- 
bre mil neuf cent sept, en un seul 
exemplaire qui restera depose dans 
les archives du Gouvernement des 
Pays-Bas et dont des copies, cer- 
tifiees conformes, seront remises 
par la voie diplomatique aux Puis- 
sances qui ont ete eonviees a la 
Deuxieme Conference de la Paix. 



and to be supplied with duly certi- 
fied extracts from it. 

In faith whereof the plenipoten- 
tiaries have appended their signa- 
tures to the present convention. 

Done at The Hague, the 18th 
October, 1907, in a single copy, 
which shall remain deposited in the 
archives of the Netherlands Gov- 
ernment, and duly certified copies 
of which shall be sent, through the 
diplomatic channel, to the powers 
invited to the Second Peace Con- 
ference. 



Convention relative a I'etablisse- 
ment d'une cow internationale 
des prises. 

Sa Majeste l'Empereur d'Alle- 
magne, Eoi de Prusse; etc.: 

Animes du desir de regler d'une 
maniere equitable les differends qui 
s'elevent, parfois, en eas de guerre, 
maritime, a propos des decisions 
des tribunaux de prises nationaux ; 

Estimant que, si ces tribunaux 
doivent continuer a statuer suivant 
les formes prescrites par leur legis- 
lation, il importe que, dans des cas 
determines, un recours puisse §tre 
forme sous des conditions qui con- 
cilient, dans la mesure du possible, 



[Translation.] 

Convention Relative to the Estab- 
lishment of an International 
Prize Court. 

His Majesty the Emperor of 
Germany, King of Prussia ; etc. : 

Animated by the desire to settle 
in an equitable manner the differ- 
ences which sometimes arise in the 
course of a naval war in connec- 
tion with the decisions of national 
prize courts ; 

Considering that, if these courts 
are to continue to exercise their 
functions in the manner deter- 
mined by national legislation, it is 
desirable that in certain cases an 
appeal should be provided under 
conditions conciliating, as far as 



